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ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ. z

ΑΘΗΛAl, την 20 Μαρτίου 1840.

Al έφτ,^εθιδες των Αθηνών έθεώρησαν δέον να έπαναλάβοισι τάς προσ- 
βοΥάς των κατά του μέτρου της των δημοτικών εκλογών αναβολής και, 
μ.ολονοτι το σημερινόν των ύφος είναι ύπωσουν μέτριον και συνεσταλμ,έ- 
νον παραβαλλόμενον μ.έ τον τραγύν και αύστηρον τρο'πον μέ τον όποιον 
έλάλησαν κατ’ άρχ_άς περί τοϋ αντικειμένου τούτου, δέν δυνάμεΟη μολον
τούτο νά μή παρατηρήσωμεν εις αύτάς ατι μετά τάς ειλικρινείς εξηγήσεις 
τάς όποιας εσχάτως έδιόκαμεν εις τό κοινόν , είναι λυπηρόν νά τάς βλέ- 
πγ τις έπιμενούσας εις την συζη'τησιν ταύτην και τοϋτο από μο'νον άπλοϋν 
πείσμα διο'τι μήτε ασχολούνται μήτε δυνανται νά άναιρέσωσι τούς πραγ
ματικούς λ,όγους τούς προκαλέσαντας το περί ού πρόκειται μέτρον.

Φρονιμ.ώτερον ήθελε πράςει ό τύπος άν ώμολόγει ένταΰθα την απάτην 
του, απάτην προεργομένην από την σπουδήν μέ την όποιαν συνειΟίζουσι 
πολλοί άνθρωποι νά φέρωσι τάς κρίσεις των, επί όλων των πραγμάτων και 
δλων των περιστάσεων γνωςκύν τε καί άγνωστων, απάτην έχουσαν λυπηράς 
συνέπειας τήν όποιαν δμως δύναταί τις νά όμολογη'ση άνερυΘριάςως όταν 
ή αλήθεια τελευταΐόν γνωσθη. Οπως κ’ εάν ένη, παραπέμπομεν τάς έφη- 
υ.ερίδας ταύτας εις τάς προηγουμένως δοθεΐσας παρ’ημών έξηγήσεις, επει 
δή δεν νομίζομεν ότι αί ανταπαντήσεις των χρήζουσι νέας άναπτύξεως 
των λόγων μας τούς όποιους δεν προσέβαλαν εΐμή ε’κ πλαγίου, μάλλον δέ 
δέν έδυνήθησαν παντάπασι νά προσβάλωσι. Εκτός έάν προσβολή ονομα- 
σθώσιν αί φαντασιώδεις αύτών εϊκασίαι τάς όποιας δέν δυνάμεθα εύσυνει- 
δότως νά θεωρήσωμεν αξίας ανασκευής.

Αρκούμεθα νάέπαναλάβωμεν εις τούςέκ συστήματος προκατηλειμμένους 
κατά τοϋ μέτρου τούτου, των όποιων εχομεν ύπόψιν τά σοφίσματα, δτι ή 
κοινή γνώμη καί τοϋ λαοΰ τά συμφέροντα θέλουν εντός μικρού ε’κφράσει 
τάς περί τούτου εύγάς των διά των δημοτικών καί επαρχιακών συμ.βου- 
λίων καί ότι ή τοιαύτη τής κοινής γνώμης έκφρασις είναι μυριάκις πλέον 
άξιο'πιστος· παρά την εντολήν τήν οποίαν ύποθέτουν οτι έχουσιν αί ειρη- 
μέναι εφημερίδες, ί Τί λοιπόν θέλουν εϊπει ό'ταν αί εύχαί των δήμων καί 
τών επαρχιών έλθουν νά άναιρέσωσι τούς λόγους των ; Είναι πρόδηλον ό'τι 
συμβουλεύοντες εις αύτάς νά έπέχωσιν όπωσούν περί τήν έκθεσιν τών 
γνωμών των , τάς συν.βουλεύομεν προς τό ίδιον αύτών συμφέρον και διά 
νά μ.ή εύρεθώσιν έπειτα εις τήν δυσάρεστον θέσιν τού νά μή ήξεύρουν τι να 
εϊπωσιν.

INTEIUEUR.
-- --------

ATiHENES, le 1 Avril 1840·

Les journaux d’Athenes ont ctu devoir de nouveau reprendre 
le cours de leurs phrases d’opposition centre la mesure d’ajour- 
nement des elections communales. — Et, bien que leur langage 
soil actuellement, en general, assez mesure et passablement calme, 
comparativeinent au ton rigide et tranchant qii’ils avaient pris 
an commencement de celte discussion, nous ne pouvons que 
leur faire reniarquer qu’apres les franches et sinceres explica
tions que nous avons bien voulu leur donner. dernierement, il 
est peuible de les voir revenir sur le meme sujet, sans pouvoir 
combattre les motifs que nous avons exposes et qui ont neces- 
sitel’adoption de la mesure en question, et pousses par le mesquite 
desir d’avoir dit le dernier mot.

Il ne devrait cependant etre nullemeni peuible aux organes 
de la presse d’avouer une erreur, ici oil la precipitation avec 
laquelle bien des personnes se pressent de porter leurs juge- 
mens sur toutes les circonstances et sur tons les objets, connus- 
ou inconnus , -et qui sont de nature a entrainer la presse· 
dans des erreurs , deplorables peut-elre, mais dont assurement 
il n’y a aucune honte a couvenir , quand la verite se fait jour 
a travers.

Dans tons les eas nous renvoyons les journaux a la medita
tion des explications, que nous leur avons precedement donnees, 
ne pensant pas, que leurs repliques necessitent un nouvel ex
pose des raisons qii’ils n’ont attaquees que d’une maniere obli
que et indirecte, ou plutot qu’ils n’ont positivement pas pu, 
attaquer, si ce n’est par des supposition si gratuites et si ima- 
ginaires qu en conscience nous ne pouvons pas nous arreter a 
les discuter.

Au reste, nous repeterons encore aux incredules par systeme, 
dont nous avons les sophismes sous les yeux , que fopinion 
publique et les interets du peuple ne tarderont point a emettre 
leurs voeux a ce sujet par la voie des conseils communaux eux 
memes et par celle des conseils provinciaux, voie qui , les jour
naux en conviendront, estrevetue d’un caractere mille fois plus 
digne de ioi, que le mandat dont eux journaux se pretendent 
investis. Et que diront-ils si, par la suite, les voeux des commu-

ΙΤΑΔΙΚΟΝ ΘΕΑΤΡΟΝ. ΤΗΞΑ'ΪΒΕ.

ΝΟΡΜΑ.
Kara, -ty 1335 έτους φωνή θρηνώδης έξελΟουσα άπδ τδ Ιερόν τής^ Καλής

Τέχνης επλήρωαε Τίίνδινς ολα τής άρυ.ονίας τά ά'ρια'ϊτήρια* ό'ιότι ερράγη |ν.ι από τάς' 
χορλας τής Αύσωνιχϊ- J,,·-, τ£., Ζύκνων τής Ιταλίας έστεναξε τον τελευταΐόν
αυτοΰ (Λελωύικεν στενα-(|ώ, ^ιότι ό Βελλίνης άπε'θανεν.

0 ζοσριος οΛοζλιρος ΐΟρτ,ντ,α^ λαβών τήν λυπηράν ταύτην αγγελίαν εις ίε τα Παρισια, οπού 
οί λειτουργοί τής τέχνης άπαντα/όθεν τής οΐκουριε'νης εΰρίσν.οντε; κοινήν ώ’ όλους
καί περισπούοίαστον πατρίδά ,.,γ πλήοη τιυ.ών καί Οριάρ-βων, ώς έπικήό'ειος ΰ|Λνος τοΰ 
ένίο'ξου τεύνεώτος παρεσταύη qs έσπ|ραν εκείνην ή Ν ό ρ ρ.α, τό άριστούργηυ.α τοϋτο τό 
όποιον ένεγραψε τό ό’νου.α του Βελι.^η σΙ·ήλην τής αθανασίας. Ίο εργον είναι τωόντι 
έκτων λααπροτε'ρων τής σηυ.ερινης ’Ιτσ.λκχς εύφυίας- εύρύ καί άπλούστατον πάθος περιαυ- 
γάζει τό ολον ιϊ'ράρ/.α, τοϋ οποίου ή εντ-.χ.,^. ποικιλία δέν παρεκτρέπεται ποτέ τής αληθέστα
της φυσικής καλλονής και τής ζωηρότερα; έχιρράσεως τών αισθημάτων.

Τό άντικείυ,ενον τοϋ υ.ελοό ραυ.ατος ελτ^ΐιη εποχήν μ.εσ.ακρυσ(ν.ε'νην καί έπιτρε'πουσ&ν 
μέγα εις τήν φαντασίαν στάδιον, αλλα Απιλισσο'ριενα ένώπιο'ν (/.ας πράγματα δέν γυ- 
ρ.νώνονταιώς έκ τούτου τής πειστικωτερας αλ.ηΟε;^. Ενταύθα ό άνθρωπος δέν είναι βιασμένος 
ν’ αγωνίζεται διά νά κατανόηση τόν [αελοποιον -,.,χ γ_ωμ,; νά καταφεύγη εις τό πλάσμα 
φαντασιώδους τίνος κάσυ.ου, (χετεωρίζετα-ΐ Οαρραλεως τ(-.; αψηλότερων έυ.πνεύσεων δυ- 
νάρ.ει μ.ονων τών εύγενών παθών τά όποια ο Ίφιστος ένέσταξεν εις τήν καρδίαν αύτου τοϋ 
καθ’ όρ,οίωμ,ά του πλασθεντος.

-υ.ήνος προπετών Γαλλατών έτολαησε' ποτέ, υπο oS-r^.a.·/ι-Λ ριφοκινδύνου Βρε’ννου, νά 
ιχνηλατηση τήν λύκαιναν τού Ρωρ.ύλου ρι.εχρις αυτοΰ τςς σεβαστού καί φοβερού αύτής 
άντρου· αλλ’ έ'δωκε βαρείας εύθύνας διά την ιεροσυλίαν τούτην· αί ί’ωυ.αϊκαι φάλαγγες 
πηδ’ησασαι τας Αλπεις κατε’κτησαν τήν Γαλλατίαν της ν-οιας οΐ ·Λ^-οζΖοι πολύν καιρόν 
καταπατούρ-ενοι από τους Λατινικούς λεγεώνας άνευ.ενον, διά νά άποτινάξωσι τον ζυγόν, 
τό γήρας τοϋ κολοσσού ύπό τον όποιον έστε'ναζον. Το άντικειμ-ενον τή;Ιιέρ^Χς έλήφθη άπό τήν 
εποχήν ταύτην τής οδύνης καί δουλείας.

δράαα προοιμιάζει υπό τήν σκοτεινήν σκιάν Γαλ.λατικοϋ δάσους, έν ώ τελούνται τά μυ- 
‘’τηρια του άμειλίχου Ίρμινσούλ· εκεί, τσ υ.έτωπον περιεστεμμενον απο ίεράν βοτάνην, ωχρά

NORMA.
En 1835, an mois <iesepteml>re,dii temple des beaux arts, sortit une plainte decliirante 

qui porta le deuil dans tous leS sanctuaires de I’barmonie. Une des cordes de la harpe 
de Giulietta s’etait ronipue; un des cygnes d’Italie venait d’exbaler le dernier de· 
ses melodieux soupirs; Bellini n’etait plus. Le seraplun reniontaitaux cieux!

Partout, le triste message fut douloureuseinent accueilli; et, a Paris, oil les artistes, 
de tous les pays du monde vont trouver une patrie pleine d’ardentes affections, 
une existauce semee de glorieux triompbes, I’liymne funeraire de Bellini fut la 
representation solennelle de la Noma, oeuvre immortelle qui a inscrit un nouveau 
nom dans leternite.

Get opera est en effet une des plus brillantes production du genie italien dan» 
1’epoque actuelle. La passion y est distribuee avec largeur et simplicity dans toute» 
les scenes, et la variete des situations ne s’y ecarle jamais d’un naturel plein de chair- 
mes et de beautes aussi profondement senties que forlement exprimees.

Le sujet est clioisi dans une epoque dont 1’etrangete permet a [’imagination de 
s’elancer dans les regions fantastiques, sans que les objets qu’elle evoque se de- 
pouillent d’une realilo saisissante. (ci, 1’homme n’est pas force de se faire esprit 
pour suivre la pensee de I’artiste.' Et, sans rien emprunter aux fictives ressources 
d’un monde suppose, il s’el^ve bardiement aux plus hautes inspirations, sans autre 
secours que celui des nobles passions qu’il tient de Dieu lui mime qui 1’a cred, ii son. 
image.

Un jour, un essaim d’aventureux gaulois, s’en allferent etourdiement, et sous Ta 
conduite de 1’audacieux Brennus, relancer la louve de Romulus jusques dans sow 
autre auguste et redoutirble. Le sacrilege couta cber a ses auteurs. Les phalanges 
romaines passerent a leur tour les Alpes, et les gaules furent couquises. Pendant de 
longues annees, les gaulois, forties aux pieds par les legions Latines, altendirent dans 
la servitude que la yieillesse eut epnise le colosse qui pesait sur eux, et c’esl dans 
cette epoque de souffrance et d’angoisses qu’est puise le sujet de la Norina.

Le 'Irarne s’ouvre sous les noirs ombrages d’une for0t des gaules, oil se celebrent 
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L E SI i c L E .

Nousavons sous les yeux son η», 149 a t50. On y lit dabord on article loneue< 
ment et pretentieusement rechge dont le butest de reproclier au gouvernement de 
ne point prendre one part nussi acUve qu’il le pourrM, dit le Siecle, aux debats 
pohtiques de la question d’Onent. Nous ne pouvons en conscience accorder la 
momdre attention aux Jieux communs, aux declamations vides et aux phrases sans 
consistance qu’il plait ici an Siicle de coudre les tines aux autres a la suite d'un 
potnpeux intitule.

Plus has nous trouvons une etrange kirielle de paroles adressdes au Courriet 
Grec eii gmse de reponse aux opinions que nons avons exprini&s sur Ic mode de 

I travatl adoptd depuis pm par le Siecle. Nous ne savons pas tres hien quels souvenirs 
le biecle veut cvoquer en nous parlant de desiuteressement, de conviction, de sin- 
cerne etde patriotisme, mais il est tres positif que ce langage ne reveille lien qui 
son fort avantageux a ceux qui le tiennent. Aprfcs cela le Siecle nous permettra de 
l ui faire remarquer qu’il y a plus que de la bouhommie de sa part a nous prOJoqiier 
a une discussion en regie. 11 pent se faire qu’il soil fort epris de ses vastes connais- 
sances, et fort anioureux de ses productions periodtques: mais depuis quaud svratt- 
011 tenti de repondre atix nbsurdites que le premier vena pent s’eo venir ecrire 
dans un journal, Quaud le Siecle s'est permis de parler centre la verite, quand il a 
ter.u un langage inconvenant, quand il a fait de ses colonnes tine espfece de pamphlet 
seditieux, nous avons fait notre devoir en preinunissaht I’opiniou publique coutre 
les pasdons qui 1’inspiraient, et dans ce but il a suffi que nous dementi) ns purement 
et simplement ses assertions fausses ou erronees. Mais il aurait fidlu a ce qu’il parait, 
pour plaire au Siecle, accepter comnie vraies et raisonnables tonics ses disgressions 
et y repondre comme si reellement elles en avuient coinpurte le soin. — Notre 
habitude n’est jamais de nous donner plus de peine que les choses n’en merilent, et 
nous avons encore moins conturne de discuter avee des convictions aussi chbrement 
acquises que cedes du Sifecle. lit il voudra bien nous permettre de ne pas agir 
difieremment a son egard. Λ lui permis de croire, si cela lui fait plaisir, que nous ne 
saurions entamer son invulnerable logique ni refuter ses triompbans argumens, 
cette presomption n’est pas de fraicbe date en cc has monde, et, il faut bien en con· 
venir, de la part du Siecle elle ne fait de mal a personae.

Apr^s cela le SiAcIe s’ecrie que la pretive que la religion de 1 etat est en butte a 
des attaques, est la presence en Gr£ce de livres imprimes ά xlalte. Mais le tant 
liberal Siecle nous fera l-il I’amitie de nous indiquer comment, sans pficher coutre 
ses principes, on int; rdirait a ces livres ou a d’autres Faccfes jdu royaume?

Mais en voila assez a propos du Sibcle.

ΕΠ1ΘΕΩΡΗΣ1Σ ΤΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΔΩΝ.
Π ΑΘΗΝΑ. ΆριΟ. 7οο.

Ασχολεΐ αυτήν ·ζατ αρχας ή επί τοσοϋτον χρόνον μαστίσασα τον τόπον ληίτεόα 
τήν όποιαν άποδίδει εις τά σφάλματα των προλαβουσών Κυβερνήσεων’ άλλά ζαΟ’ήν 
στιγμήν προσδοκά δ Αναγνώστης ότι θέλει προτείνει ή ’Αθήνα θετικήν τινα θερα
πείαν του πράγματος, την βλεπει άποπλανωμένην εις μεταφυσικός τινας θεωρίας 
αφ’ ών αδύνατον νά έςαχΟή καμμία σταθερά καί έφαρμώσιμος έδε'α.

Παραπονεϊται έπειτα πικρως ήέφημερίς αυτή διά τήν καταδίκην τήνόποίαν ύπο- 

φέρει ήδη ώς έξυβρίσασα τρεις των άνωτάτων τού κράτους δικαστών.

■’.Εν ρίσώ των άπλων Εκείνων ήΟών, των αρχέτυπων αισθημάτων j των άρωϊκων άλλ’ 
άγρίων έζεων, το προσωπον τοΰ νέου και λαμπρού ανθύπατου τνίς ί’ώμης αποτΕλεΐ περίερ
γον άντίθεσιν αντιπρόσωπός έθνους πεπολισμε'νου, παλαίει έκεί μο70ς πρ'ος τόν άγριον y-εϊνον 
κόσμον. Τολμηρό; καί Ελαφρός, ερωτικός και άστατος, αύτός μόνος κατέχων εις τα δάση 
εκείνα όλον τό δέλεαρ τοϋ Ρωμαϊκού πολιτισμού, ό ΓΙολλίων έχει εύκολου; τά; νίκας και αύτή 
ά Νόρμα δέν ί’δυνήθη νά άποκρούση τον έρωτά του εκπεφρασμένον μέ τέχνην άγνωσ.ον καί 
μέ μαγευτικήν γοητείαν.

Αλλ’ ό ανθύπατος δέν άρκεϊται εις ένα έρωτα· κουρασθείς άπό τούτον, θέλει άλλον καί 
στρέφει ήδη τά βλέμματά του προς τήν Αδαλγίζαν, όρκιζάμενος τόρανάζήσ-ρ καί νά άποθάνη 
δι* αυτήν, ώς χθες ώρκίζετο εις τήν Νόρμαν καί επειδή είναι εύγλωττος, χαρίεις καί παθη
τικός ή .Αδαλγίζη δέν εϊμπορεϊ είμή νά ίιποκύψν) εις τήν δύναμίν του- ούτως ήθέλησεν 
αύτός, ούτως συνέβη.

ίΐ Νόρμα όμως δεν ομοιάζει τάς συνήθεις έκείνας ερωμένας τάς όποιας δύναταί τις νη· 
-ποινεί νά λατρεύτ) σήμερον καί αίίρισν νά παμαιτφ καί αΐ όποϊαι δέν ήξεύρουν ν’ άντιθέσωσιν 
εϊ-τήν περιφρρνησιν ταύτηνεϊμ.ή ύπομονήν ή θάνατον όχιίάν ούτως είχεν, ό άπιστος Πολλίων 

-ήθελεν είσθαι εύτυχής- Αλλ’ ή γυναϊκ’ αύτή , ήπς έν τή άγνότητι των αίσθομάτων της δέν 
.^■ΛλογίσΟη ποτέ ότι «ναι δυνατόν νά Ουσιασθτί δι’ άλλην, μηδέ ήδύνατο ποτέ, ύπερήφανος ώς

Η Α. Μ. ηύδόκζσθ νά έγκρίνη ωςτ τό από 19 όκτωβρίευ 1835 Βασι
λικόν Διώταγι/.α, περί των υγειονομικών τελών, νά μή έκτελήται είμή ώς 
προς τούς ςφατιωτικούς τούς έν άίεία περιοδεύοντας, νά άπαλλάττωνται 
δέ τήί πληρωμής των τελών τούτων οί αξιωματικοί, ύπαξιωματικοί καί 
στρατιώται όσοι ταζειίεύουσι όι’ ύπηρεσιαν.

— Εις ολους τοϋ Κράτους τούς Διοικητάς εστάλη ικανός αριθμός μέ
τρων και σταθμών τοϋ νέου συστήματος τά όποια θέλουν αντικαταστήσει 
εις τά ^αρμακοπωλεΐα τά παλαια μέτρα και σταθμά.

— Ποός εύκολίαν τής υπηρεσίας, οί Διοικηταί τοϋ Βασιλείου παρηγ- 
γέλθησαν νά μή πέμπωσι τούς ύποβλητέους εις τήν ιατρικήν έξέτασιν 
τής έπί τουτω ύφισταμένης Επιτροπής στρατευσίμους, κατευθείαν εις τήν 
Επιτροπήν ταύτην, άλλ’ εις τά φρουραρχεία τά όποια θέλουν φροντίζει τά 
περαιτέρω.

REVUE £1ES JOURNAUX.
LA Μ INERT E.

Par son nD 7OO elle s’occune dabnrd des l>rirnn,l„„„. · · , .
le pays et les attribue aux fautes des gouvernemens 'V1 81 ί"'8 3
arrive au moment de son travail ou 1’on s’atte'd · 1„P S' iurSC l̂\e 
positif, elle s-egare dans une sorte de mitaphysique d’oit'd esl’TipZible "encore 
d extra)re une idee sohcle et applicable. 1

A la suite de ce premier article, la Minerve ,e plaint amirement d’tme condam- 
option qu elle vient de se votr mfl.gee par le tnbunal pour sMtre rendue conn·, Me 
dinjures envers la personne dun mag.strat et a propos de 1’exercice de ses foncti- 
ons. Le content! de celte feunle se borne a pen prdsa cela

S. M. a daigne approuver , que i’ordonnance du 19 octobre 
1835 sut' les droits sanilaires, ne deraeure en vigueur, que pour 
les militaires voyageant en permission, et que les officiers, sous 
officiers et soldats de 1’armee soient exempte's du paiement de 
ces droits quand ils voyagent pour le service de 1’etat.
.— Le gouvernemeEt a envoye aux gonverneurs, de foutes les 
provinces une quantile suffisante de collections des poids et 
mesures systeme ine'trique, qui dans toutes les pharmacies du 
royaume^devront etre substituees aux poids et mesures de 1’an- 
cien systeme.

— Eu execution d’un ordre ministeriel et pour la regularite 
du service, les gonverneurs des provinces, toutes les fois que de 
nouveaux recrues devront etre sounds a 1’inspection d’une 
commission medicale, devront les adresser, non pas directement 
a ces commissions, qui ne sont point revetues du caraeteves

■Χαι σοβαρά ifpeia θιοΰ αίμοβο'θσυ, ή Νόρμα άποφαίνεται άπδ τύϋ ύψους άγριου ιερού τούς 
χρησμούς τούς διε'ποντας τάς άδαμάστου; καί άρειμανίους φυλάς τής χώρα; εκείνης ήτις 
άμελλε μετε'πειτα νά κληθή Γαλλία.

Τό προοίμιον τούτο έχει τι μέγα καί παράδοξον τό όποιον άντανακλάϊάι ε'ναργόις εΐ; ό'λον 
Το Επίλοιπο-, δράμα καί εις όλα; αύτοϋ τά; λιπΤομερείας. Αφ’ ενός ή Νόρμα κάί ή προφη
τική αύτή; φωνή, άφ’ έτε'ρου οί Δρουίδαι καί οί πολίμισταί πνέοντες έκδίκησιν καί πόλεμον 
άλλ’ αναχαιτιζόμενοι άπό μίαν μόνην λέςιν τής μαγικής Ιιρείας κα; έπί τέλους ό εύρύς καί 
μεγαλιοπρεπής ρυθμός των χορών όστις προσηλώνει τόν νοϋν τού Osatoii ένώ ή ζωηρώ; χρω
ματισμένη καί Ενεργό; μελωδ'ία διευθύνει καί διέπει τά; αισθήσεις του, όλη ή ώραία εκείνη 
σκηνή αποτελεί θριαμβευτικωτάτην έντύπωσιν. Μετά δέ τόν πρόλογον τούτον, ύψηλόν σμα 
καί ποιητικόν , εισέρχεται επί τής σκηνή; τό πραγμ.ατικον στοιχεΐον και άρχεται τό 

.δράμα.

fnes et des provinces viennent donner un dempnn ; t 
tions? En verite, e’est dans I’interet de leur t,, d p18 a,sser" 
nous leurs conseillons moins de pre'cipitatio^tnni 
rance et moins de ranleur dans |eurs j„’ θ'"’ ias“- 
nn million d saoellcnta raisons pon,'. pc„se, φ,',ι, f "s: 
ment ne profiler de cel avis. 011 sat>e-

les mystdres dn sombre Irmlnsul. Lh , le front ceint de verveine υΛ16 et sivem 
prilresse d’un dteu sanguinaire, Norma la Druidesse emet, du foud d’un sauvmvZ 
sanctuatre, les oracles qut gonvernent les farouches et belliqueuses neunlades des 
contrees qui, plus tard, doivent s’appeller la France. 1 ™ * aaes les

II y a dans ce debut je ne sals quo! de grandiose et d’etran-e qui ielte sur tout U 
rests du spectacle une teinte energique.etqui se reflete ,1·,, , i 1-, ι 1 et sa voii propbilique, les.druides c’t les ΧΪ h .T2e’to ‘· N°r”a 
respirentet que retientun seulmotde la pritresse le’ b'"'θ' I s comba.,s <IU ds 
de., choeurs, qui ar.ite et fixe la pensee du’ Χ.,ζ’,,Ι 7 1 7 maJestue>’*
colore etplein de vigueur de la mclodie domi7-'m ’7“ 7° ϊ· θ” 
cette belle scene est d’un effet triomphaut. Puls ,/ sensat‘ons’l°ut dans
tout est cleve et poetique, 1’elcment rdel entre en 1 Λ°Γ I>ro'°gue θύ.

a ·,· , , entre en sedue, et le drame commence
Au milieu de ces moeurs rude, rle .· !.·■·<■,1 ' ·■ . 1 ‘ul‘i-s, ne ces sentmienS primitifs, de ce,

heroiquement sauvnges, le personnair» <1., · . 1 -n Ls nablt«desfaituncontraste plein d’origmalte? Π J. Kune et jinllaut proconsul de Rome 

en lutte avec le monde ancien. Audacie, S ‘',1SLU ’ Cornnie un nior|de nouveau 
ces fordts de toutes les seductions de I Χ· θτ''Y ’' no?reu!iet mcd|de, arme dans 
. · 1 at ,, Lions cte la civilisation romaine, Pol on! sai- r,„;itnompber, et Norma elle meme n’a pU se defendre d’un amout ΛΛ“θ"' 
art mconnu et un prestige enchanteur •ln>our exputne avee un

Mais un seul amour ne ennu · * i i
t . ne suiut point au bean proconsul AnrAc autre- C est mamtenaut la jci,lne Ad0|gisa senl viv PlLS passion une 

qu ,1 jure ac uellement de vivre et de mo.tr r , comme l.ier il le .7 ° : P°ur eIle 
Et, comme .l est tendre, eloquent et passioune, Adalgisa e „ ‘.V 3113 Ν°' ω;’·- 
ses desirs, il le sail, il le vellt, q eu seis ai„sii S a lle Peut manquer de subir

Mais Norma n est point une de ces maitresses viilo-,;r„„ > 
qu on dedajgue le lendemain, et qui ne savent, Δ ι ’-l" °n ·’” J°Ur’ 
mounr. L miulele Pollioni sen,it par trop heureuvl r 1 ni(‘P™’ Ψ'θ se resigner <>u 
affection navait pas souge qu’un abamlmi etait pos-il | Γ P‘ofonde
ouyri, son cueur a n„e crainle de cette n itu, ,' , “'°P hcre,d a,llcuis Ροι'Γ
plaindre en vain;et,au lieu d’un tendresse in.o · ei‘i'"<? ”e daignera Pas se

I 4 »on aide une vengeance qui peut 1’aneanti J e'n3'’"5’ so'1.;,nioui; S1”"'a aPP^ 
1 1 ivantir elle rndme, mais qui du moins la sau«

Ο ΑΙΩΝ.
’Έχομεν 6ποψΐυ δυο αύτοϋ άριθμούς, τόν ι/)9 κα'ι τόν ι5ο· ά'ρΰρον σχοινοτενές 

καί δπωσόΰν δγκώδες ελέγχει πρώτον τήν Κυβερνησιν ότι δέν λαμβάνει όσον ήδόνατο 
νά λάβη κατά τον Αιώνα μέρος είς τάς πολιτικά; συζητήσεις περί τοϋ άνατολικοϋ 
ζητήματος. Δεν δυνάμεΟα έν συνειδότινάδιόσωμεν τήν πάραμίκάν προσοχήν εϊς τούς 
κοινού; τόπους, καί εις τήν κοϋφον φρασεολογίαν τήν όποιαν εύαρεστεϊται ε’νταϋΟα 
ύ Αιών νά κατασκευάζη, αφορμήν λαμβάνων από πομπώδη έπιγραφήν. — Μετά 
ταΰτα έρχεται μία ^απροσδόκητο; άπάντησίς εις τον Ελληνικόν Ταχυδρόμον διά 
τάς οποίας ούτος έξέφρασε γνώμας περί του δρόμου τόν όποιον ακολουθεί δ Αιών 
άπό τίνος καιρού. Δεν ήςεύρομεν ποία εΐναι ή έποχή εις ήν άναφέρεται ή έφημερίς 
αίίτη όταν δμιλή περί άφιλοκερδείας, περί πεποιθήσεως, περί είλικρινεία; καί φι
λοπατρίας, τό πιΟανώτερον εΐναι ότι υπάρχει ένταΰΟα συγχυσις ιδεών ώ; ποός 
τήν αληθή σημασίαν τών λέξεων τούτων ας μάς έπιτρέψη δέ νά τή παρατηρή- 
σωμεν ότι άπαταται αν φαντάζεται νά μάς προκαλέση εϊς τακτικήν ανασκευήν τών 
λόγων της· είμπορεί δ Λίών νά έναβρύνεται περί τών άπειρων αύτοϋ γνώσεων 
καί νά τρέφη όσον Οε'λη πατρικόν φίλτρον προς τά περιοδικά αότοϋ γεννήματα, 
αλλά κανείς ποτέ δέν θέλει μάς υποχρεώσει νά άπαντωμέν εϊς δ'λους τούς παραλο- 
μισμούς όσους δύναται νά παρέχη μία τις έφημερίς· όταν δ Αιών ήμα'ρτησεν εις 
άλήΟειάν, όταν έλάλησε λόγρυς απρεπείς, έκάμαμεν τό χρέο; μας, προουλάττοντες 

■τήν κοινήν γνώμην από τά πάθη τά δποϊα τόν ένέπνεον καί προς τοϋτο ήοκεσε νά 
■ψεύσώμεν απλώς τάς ψευδείς αυτού ειδήσεις. Άλλ’δ Αιών έπεθύμει, ώς Φαίνεται νά 
έκλάβωμεν ώς αλήθειας όλας τάς άπατας του καί νά άπαντήσωμεν εις αύτάς ώς νά 
ήσαν άξιαι τόσης φροντίδος. — Δεν έχομεν τήν συνήθειαν νά άποδίδωμεν εις τά 
πράγματα αξίαν πλειοτέραν παρά τήν δποίαν έχουσι καί έτι βλιγώτερον νά πολε- 
μώμεν πεποιθήσεις τόσον βαρυτίμω; κεκτημένας. Ό Αιών θέλει επιτρέψει νά μή 
μεταβάλλωμεν σύστημα ώ; προς αυτόν καί μόνον άς εύχαριστήται νά πιστεύη δ'τι 
«ουνατοϋμεν νά άγωνισθώμεν προς τήν άκαταμάχητον αυτού λογικήν και νά έκπορ- 
Οήσωμεν τά οχυρά αύτοϋ επιχειρήματα· τόιαύται άπαται δέν εΐναι πρωτοφανείς 
βίζ τόν κόσμον καί δμολογητέον ότι έκ μέρους τοϋ Αϊώνος δέν εΐναι μηδ’ επιβλαβείς.

Φωνάζει λ.χ. ό Αιών ότι ή θρησκεία τοϋ κράτους προσβάλλεται διότι ύπάρχουσιν 
έίί Τήν Ελλάδα βιβλία τυπωμένα εις τήν Μελίτην άλλ’ δ τοσοϋτον φιλελεύθερος 
Αιών δέν λαμβάνει τόν κόπον νά μάς έξηγήση πώς εΐναι δυνατόν νά άποκλέισθή 
τών βιβλίων τούτων ή άλλων ή εις τό Βασίλειον είσοδος χωρίς νά προσβληθώσιν αί 
τόσον περισπούδαστοι αύτώ) άρχαί.

Άλλ’ «ρκοϋσ; ταΰτα περί τοΰ Αϊώνος. 1



Μζς γράφουν έχ. Μεσσγ,νίας ότι οί Κ<ιπογίάν^\<: ζαι Jjpo- 
γίχονΛο^ εφονευθ-ησαν εις τό κατά Τ't λλίαν ' Κυνέρι0 &ου 
^νελήΘΟ’/] χ><Ζ(> εις τών συντρόφων αύτων.

ΕΦονεύΟη εις Λοκρ^α ύπό του ύδηγϋΰ τ·Ζς έθνοφυλαχίς των Θερίχο- 
^λωνΚ. Ζωτου καί ό λ?στης Κ^·τά(.. ε1ζ αύτ-λν ό·έ 
επληγωΟη και. συνελτίφΟη είς των οπαδών του-

ΕΞΩΤΕΡΙΙνΑΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ.

d’autorite independante, mais aux commandemens des places 
c|ui devront s’occuper de le faire passer par la dite inspection· 

—. Gn uqus ecrit de Messenie, que les bandits Kapojanni et 
Chronopoulos, out ete lues dans le village de Cynerios en Tri
phylite, oh un deleurs compagnons a etc aussi arrete.

-— Le bandit Kanias vient aussi d’etre lue en Locride par 
le guide des gardes nationaux des Tliermopyles , G. Zotos, qui a 
dans la meme rencontre blesse et arrete un des compagnons 
du brigand.

»—s'»r« . rrr 11 ■ ι ιικ^ίχίχ-ίηι ■ r aunri ·ι ii.<h u i«m— uuujmm·»——

Γ A A A I A.
Μασσαλία, a8 Φεβρουάριου (n Μαρτίορ.)

Ολατά/χερ’Λ . λ; Ανατολτ,ς, της Κίνας εξα.ιρουυ.·'νη;, έξαχολοοΟιΰν νά Εύρωπαΐζωνται· 

εσχά.ω. ει, .rj ποίχν υ.ας =νχ στρατηγόν, τόν Κόρ,ητα Κ. Δαο.άσην, ολόχρυσα έστο- 
λισα=Λ στθοτολογοΰντα έΟελοντάς ίιά την Περσίαν όπου ό Σάχης είναι άποφασισαενις 

νά ιίρ7«νίση κα.ά τον 1 αλλ.ιαόν τροπον τά στρατεύ-αατά τςυ. ό Κ. Δααάσης άνεχώρησεν 
Λάτήν ρ.αζ.ρυνήν αύτοΰ πορείαν έτουαάζετα: Αέ νά τόν «ολουΟήσ-ρ καί αία άλλη συνο- 

Λ'α ανθρώπων,-ειρηνικών όυ.ως, ή,τις συγζ.ενεροϋται ηίη εις Μασσαλίαν ή συνοίία αΰτη ούγ- 
χιιται άπο ιατρούς, τεχ'ήτας, θά-τας, έογάτας κτλ. κα· θέλει ταξειδεύσει ύ'απάναις τού 
2άχου προτι^ησαντος, ως φαίνεται, τού; Γάλλους εις τάς αεταρρυΟαίσεις του.

Οι όόοιποροι ούτοι άναχωθούοι όιατην πορείαν των, τϊ)ν 1 L τού τρέχοντος, έπι τού τ^ιχυ- 
^ρου.’.κού ταχυπλόου.

Παρισια. — Ο τού Λουαδς Νειχούρου γαυος τελείται εις Κο^.πιέγντ,ν βασίλισσα, οί 
Δούκες της Ορλεάννις και τού Νειζούρου καί η πριγζιπέσσα Κλεαεντίνη έπηγαν εις Βρυςελ- 
λας, £ιά νά προϋπαντησωσιν την πριγκιπέσσαν Βικτωρίαν καί τον Δούκαν Φερόυάνδον 
2άξον Κοβούργον.

ό Δουξ ττς Ορλεάνης αναχωρεί ^ιά την Αφρικήν την 16 (28) Μαρτίου.

1 Σ Π A Ν ί Α.

Το σηυ.αντιζώτερον συυ,οάν της τταρελΟούσης ύ'εκαηαε'ρου είναι η κυρίευσις του φρουρίου 
Της Σεγίρας* η πολιορκία αύτοΰ ηρχησε την 26, 10 ωρα π.'μ· περί ^εοηριβρίαν τό πυροβο
λικόν της Κυβερνησεως άπεστό'χωσε το τώ.ν Καολιστών, άλλ* έξακολούΟησεν πυροβολούν ιχένοι 

■Ο , Η t » '' ' , , ‘ '«λ
Της έσπερας οτε οι πολιορκούιαενοι έζητησαν νά κάαωσι συνΟηκας. Αλλά της προτάσεως 
ταύτης (αη γενομενης δέκτης, η φρουρά παρεδοθη εις την όλάκρισιν των πολιορκητών, πεοι 
την 8 ώραν της επομένης πρωίας· τό φρούριον ητον πολύ πλέον οχυρόν παρ’ ότι ηό'ύνατό 
τις νά έλπίση, ίιο'τι περιείχε και δεύτερον περίφραγμα τό όποιον ητο εντελώς σώον καί εντός 
του οποίου η φρουρά ηδύνατο νά καταφύγτ,· η ποιράκολουθύσα εις πάσαν περίπτωσιν τόν 
στρατηγόν Εσπαρτέρον τύχη έφάνη πίστη καί τοοα παρέξασα αύτώ την εύχαοίστησιν νά κυ
ριεύστε τό φρούριον τούτο κατ’αύτην την ημέραν της εορτής του. Μετά την άλωσιν, έ^ωκεν 
οθεν εις την σκηνην του μέγα πρόγευμα εις όλους τούς σημαντικούς τού στρατού αξιω
ματικούς και αφού επιεν εις ύγείαν της βασιλίσσης έξέΰεσ-ν εις μίαν έύγλωττον και κατάλ
ληλον ομιλίαν τό εργον τό όποιον ο στρατός έχει νά εκπλήρωσή ποός έντε'λη είοηνοποίησιν 
της Ισπανίας.

Αφησα; δε φρουράν εις Σεγϋραν , ό Δούς της Νίκης έπηγεν νά ό'ιανυκτερευσφ είς 
Μαικαν οθεν θέλει εξακολουθήσει βεβαίως τάς επιχειρήσεις του.

— Εις Μαδρίτον ηκολούθησε στασιαστική τις άπόπέιρα την όποιαν η Κυβέρνησις ίρα- 
οτηριως περιέστειλεν. Την 25 Φεβρουάριου, επιούσαν της ημέρας καθ’’?tv ό όλοζάγας, παρα- 
κολουθούμενος από τριάκοντα βουλευτάς της άντιπολιτεύσεως, έγκατέλειψε την βουλήν των 
αντιπροσώπων, τό άκροατη'ριον ε’πληρώθη ανθρώπων κακά μηνυοντων καί τολμησάντων νά 
Ζαταβοησωσι των άγορευοντων άναγκασθέντες (Γε οι στασιασται ούτοι νά έςέλΟωσι της 
δυνελεύσεως, συνηθρίσθησαν πολλοί πέρις τού βουλευτικού καί ύπείλησαν τούς Βουλευ- 
ΐάς , ών ό Κ» Τορένος δεν έσώΟη είμη χ,άρις είς την ταχύτητα των ίππων του. ‘Ο στρατός 
διέλυσε τάς άπειλητικάς αύτάς συστάσεις και έσκότωσεν ένα έθνοφύλακα· εκ-οτε τό Μαδρί- 
τον ύπεβληθη εις την κατάστασιν της πολιορκίας καί διεκόπησαν αί νομοθετικά! συνεδριά
σεις, αΐτινεςόμως έπανεληφθησαν τήν 29. Τα πάντα τότε ειχον ησυχάσει, υ.ηδ’ηναγκάσΟη 
η άρχη νά θέση εις κίνησιν μεγάλον αριθμόν στρατευμάτων άποσπάσματά τινα τού 7 τάγ
ματος της βασιλικής φρουράς, ηρκεσαν νά διατηρησωσι την ευταξίαν και νά προφυλάξωσι τάς 
διασκέψεις των βουλών από τάς προσβολάς καί τάς ύβρεις τη; οχλαγωγίας.

Τό δημοτικόν συμβούλιου 'της πο'λεως κατά πρώτον άπειθησαν εις τάς προσκλήσεις τού 
στρατιωτικού διοικητού , ηναγκάσΟη νά ένδώση εις τάς διαταγάς του καί νά διακο'ψη τάς 
συνεδριάσεις του.

d0 φονευθείς έν τώ μέσω τού δημαγωγικού κινήματος εόνοφύλαξ άπετέλει μ.έρος μιας συςά- 
σεως προκαλεσάσης διά τινων πυροβολισμ.ών, τήν προσβολήν της συνοδίας τού στρατιω
τικού διοικητού· διά διαταγής! της ημέρας, άπηγορεύθη είς τό κοινόν νά πλησιάζη εις τό 
βουλευτικόν, τού όποιου όλαι αί θύραι καί όλα τά πέριξ όφυλάττοντο από πολυάριθμον φρουράν.

ΑΓΓΛΙΑ.
ζ0 Δ/φδος Βελίγκτών, άναλαβών από τήν ασθένειαν του, έπανέλαβε τήν 2 Μαρτίου τάς 

εις την βουλήν των Δόοδων συνεδριάσεις του.

NOUVELLES EXTEMEURES.
FRANCE.

Le mariage clu due de Nemours doit se conclure all cli&teau de Compiegne. La 
Tteine, des dues d’Orleans et de Nemours et lajprincesse Clementine, sont partis 
pour Bruxelles. La famille royale est allee au devant de la princesse Victoire et du 
due Ferdinand de Saxe-Cobourg. *

Le due d’Orleans partira pour t’Afrique le 28 mars.
L’europeanisme continue a progresser dans toutes les parlies de I’Orient; la Chine 

settle lui oppose une infranchissable barriere. Dernierement, nous avons vu dans 
nos rues, un general, M. le conite de Damas, tent brillant de broderies, avec un 
super, panache, recrutant des homines de bonne volonte, pour les conduire dans 
la Perse, oil la Shah est resolu de dormer des instructeurs fraucais ii ses troupes. 
ΛΪ. de Damas est deja parti pour sa lointaine destination. Une autre caravane, qui 
se reunitit Marseille, se dispose it faire le mem voyage; cclle-ci est plus pacilique: 
elle se compose de medecins, d’artistes, de tailleurs, d’otivriers, etc. ; cette caravane 
est defrayee tout le long de la route, par Largent du Shah, qui a donne a ce qu’il 
parait, la preference aux fraucais dans ses projets de i egdnei ation persanne.

C est le 11 que ccs voyageurs pour la Perse, s’embarqueront sue le paquebot 
poste.

Colonie d’AFiUQUB.

Il parait que le due d’Orleans n’est attendu a Alger que'dans les premiers jours 
d’avril; stir les vingt-cinq on trente inille homines qui forment 1’effectif de I’artnde 
de la province d'Alger, on ne compte guere que 8U0 malades; tandis que ce chiffre 
s’etait eleve autrefois a 3000, quand celui des troupes n’etait que de 14 a 15 mille 
soldats.

Le marechai cpmmandera en chef 1’expedition; a en jtiger par les precautions 
qu’il fait prendre aux officiers et par les approvisionnemens du convoi et du pare, 
"expedition durerait deux mois; les fourgons et les botes de somme porteront pour 
un mois de vivres. La colonne se ravitaillera ensuite a Mostagauem et a Oran oil 1 on 
va diriger une grande quantile d’approvisiormemens de toute espece.

ANGLETERRE.
Lord Welington, retabli de son indisposition, a f.iitsa rentree ii la chambre des 

lords, le 2 mars.
Le budget de la marine a donne lieu, dans le parlement anglais, a des debats 

qui jettent de nouvelles lumieres sur les forces que les grandes puissances euro- 
peennes entretienent dans les mersjle ministre anglais avail subi de violenits attaques 
d’apres lesquelles on pouvait conclure que la marine britannique se trouvait dans 
une yoie dcscendante; on lui reprocbait de laisser les cotes de 1 Anglelerre degar- 
nies et de ne pas chercher, a uue epoque oil des nations rivales accroissent leurs 
marines, a maintenir cette suprematie nautique dont la Grande-Bretagne s’est tou- 

jours montree si jalouse.
Lord John Russel a repondu it todies ces attaques, que I’Angleterre ne devait 

pas, quand elle savait que la Fran ce avail une force considerable dans la Medi- 
teraanee, ne pas entourer les possessions anghiises dans cette mer, d’une escadre 
capable de les proteger. Le Russie, qui possede dans la Baltique une escadre de 
18 a 20 vaisseaux de ligne, pourrait, si les trois divisions s’y trouvaierit feUnieS, y 
montrer2y a 28 vaisseaux vahseauX de premifcre classe. Le ministre anglais a done, 
apres cel expose, declare que s’il falait que I’Angleterre entrelint une escadre dans 
toutes les parties du monde, d’une force egale a celle des flottes des puissances 
etrangeres, et qu’eu mirne temps elle gardiu sur son litoral, une escadre nuineri- 
quement aussi forte que le nombre des vaisseaux que la Russie pourrait mettre en 
mer pendant Fete, se serait une politique ruineuse a I’excfes pour la Grande-Bre
tagne, qui dans ce cas aurait le pied de guerre permanent et force, non pas seule- 
ment (e pied de guerre exige pour tenir t£te a la France on a la Russie, mais le 
pied de guerre necessaire, dans I’hypothise cit I’Angleterre aurait a hitler, sen! 
centre tous.

— Nous lisons dans les journaux anglais:
« Aujourd’hui, le princeNapoleon et le comte Leon, sou cousin, ont ete amelles,' 

par plusieurs constables, au bureau de Bow-Street, ayant etc surpris au moment ou 
ils allaient se battre en duel a Wimbledon Common; les temoins, le comte d’Orsay, 
M. Charles Parquin et le colonel R.atcliffe, out ete aussi amenes.

“ D’apres la declaration de 1’inspecteur Pierce, qui avail suivi les combatlahs, 
il parait que ce matin, en arrivant sur le retrain, il avail trouve les temoins delibd- 
rant si le duel aurait lieu a 1’epee ou au pistolet.

ΐΐον, να σολλάοτι ιο.Γ,ντιιν φο'οον, ή γοναϊζα αΰτή ίέν θίλει ρ.αταίως Ο^/ιντίση· καί άνη δα
κρύων ανίσχυρων, tja-Ti, θ,γε( ;πικ5,χΕσθ^ ουνό'ρορ.ήν νω-έιεω; Juvairsv'e; νά κατα- 
φαγη και αυ.η^, -VJy^1070^ ρ,=λλούσκ; νά τν,ν σώση από το αίσχος του νά hFp εκείνον 
Λά τόν όποιον-/ipra9Wtiat^„w /Μ·, ,ατρ.ύο,.α άλλτ,ν.

Αρ.α λοιπον αποκαλυφΟητι,- -ij. άλκΟεία; είς τά ό'ρ.αατά ~η~ , βαρύς κλύίων
ταράττέι τνιν καρό ιαν τςς κάι κέ'ραυνεφόρων λό·γων καί απαίσιων οιωνών απειλεί τ.ν
άφρονα Πο?.λίωνα. οστις τυφλώνανε- τ: ^άΟος του, ελπίζει άκου-η νά κατατολρ.ν.ση
του σπουδαίου εκείνου έρωτος, ^εΰ α',07ρ0- ζνρ.οτύπου αίοΟ'Ζυ.ατος τού ε’πιτάσσοντο; εί; 
τον θάνατον. Αντί νά ώφελνιδρ από -,ο,ς όχίγους αστέρας οίτινες λάρ.πουσιν είσίτι που καί 
ποΰ εις τόν τρικυυ.ιω^η ουρανόν οσ.ι. βροντά, επί της κεφαλνί; αύτοΰ, ό άθλιος έπιρ.ένει καί 
άνΟίσταται καί τολυ.ά υ.ά/.ιστα να προφερ-ς Ιλίγ^. .Λα; ά'πειλάξ. — Αλλ’ Αχεί τις Νόρρ.α; τ, 
φοβερά φωνά καί άνάπτεται π πυρά, αλκΟςς εν,.,φ, TClj άίιαλλάκτου ερωτο'ς τν,ς καί άναβαίνει 
έπ’αύΐής -ή παραβάτις καί άυ.είλιχο; ιερεια, ^?'.υοα κατόπιν της τόν επίορκον συνένοχόν της I 
λ'· ΰπερόπτα καί Οριαυ,βευτικέ Ιίολλίων, εις τί ή'ε έχρησίμιευσαν κατ’ εκείνην τήν στιγυ.ήν 
ή τόση ϋ-εριφάνειά σου καί ή τόση καλλονή ; και -7. παντοδ'ύναρ.ά σου θέλγητρα καί τής 
1’ωυ.ης οί γενναίοι λεγεώνες Αιά των όποιων προ [«ν-ροΰ έτιήπείλίις καί τήν Νόρυ.αν καί τόν 
ναόν τοϋ Ίθρ.ινσούλ; 

'era de la honte de voir celui pour qui elle a renie et sa foi et son dicu, passer 
dims les bras d’une autre.

Des qu'elle dccouvre la fatale verite, commence A gronder dans son coeur une tem- 
pete qui se repand bientfit en foudroyantijs paroles, en sinistres menaces, et I’insensd 
Polimii, aveugle par sa nouvelle passion, cherche encore a braver cet amour serieux 
cette passion grave et jalouse, qui a la mort a ses ot dres.— Au lieu de se suspendre 
ii un de ces eclairsde tendresse qui brillent ca et la dans Fouragan qui mugit sur sa 
tete et tourbillonne autour de lui, il s’obstine, se revolte, il ose mchne s’emporter en 
reproebes, en menaces. —Mais ii la voix de la terrible Norina, s’allume un bucher 
ardent et inexorable comme son implacable amour, et elle y monte elle mdme 
avec i ne cruelle volupte, trainant apri*s elle son parjure enebaiue 1

Eb bi n! superbe et triomphant Polimii, ii quoi te servent maintenant cette 
fierte. cet orgueib cette heaute seduisante, ce charme vainqueur de tout, et ces 
vadlantes legions de Rome, dont, il n’y a qu’un moment, tu menacais et Norma et 
le temple d’Irminsul?

Dn me Juggire teniasti in rvano
Crtidel romanO) t(l se'l con mc

So it er ra cincora faro con te'.
lui dit I’imblacable Norma, dont il comprend, mais trop tard, et 1’amour et la 
grandeur.

Ce canevasest d’une sirnphcite pleine de majeste, et 1’on y sent a cliacttn des 
details qui y sont encadres, la verve creatrice d’un genie plein de virtualite. Chaque 

·, , · , « seine y est d’un incomparable iclat, chaque tnorceau d’un fraicheurenchanteresSe. 
n νευρω ης (;ettc musique nerveuse et penetrante, a quelque chose, de si incisif de si mordant, 

qu’on est pendant toute In duree de ce bel opera, comine sous la puissance d’un

Λ-t-on jamais en effet, rdve de plus poetiques accens, que ceux de 1’invocation A 
la Casta Diva, si bien cliantee par M'"6 Basso?

S’est-ou jamais imagine rien de phis seduisant, que ce cbarmant rZ«o de Norma 
J· Hus anintei de plus vif et de plus magnifiquement exprimd que

Da me fuggire tentasti in vano, crudel Romano, tu 3ε; me ; Sotterra ancora 
saro con te· τόν λέγει -ή άύ'ιάλλακτος Νορρ.α τής οποίας τότε κατανοεί, άλ.λά έξώοας πλέον, 
καί τήν σόναυ,ιν του έρωτος καί τό ρ.έγεΟος τής ψυχής.

Το 9έρ.α τούτο είναι άπλούστατον, άλλά. υ.εγαλοπρεπές και εις αύτοΰ βή'ρ,α, αναφαί
νεται ή γόνιυ.σς θέςυ.η ισχυρά; υ.ε^αλοφυιας· έκαστη σκηνη τοϋ ϊ?ά|ΐ.αΤΟς χάάπει υΛ άπα- 
οαυ.είωτον λαρ.ποότηνα καί έκαστον ρ,έλος έχει ρ.αγευτικήν τωόντι φαι^οότητα’ ’ 
ίκείνη μουσική είναι συγχρόνως καί τόσον κατανυκτική, ως-ε καΰ’ολην τήν ίιάρκεεικν τοϋ ωραίου 
Wnw ίράρ.ατος νορ.ίζει; ότι είιρίσκεσαι υπό τήν ίύναυ,ιν ρ.αγεια; τίνος- καί τωΙ;ντ, .yp, 
“''“ίεύϋηρ.εν ποιητικώτερον ΰρ,νον άπό τψν ύρ.νεν τής άγνής 0 ε άς, το'σον έντέ'/νως τραγω- i c^a'lne' 

ούρενον ϋπ’ο τής Κ. Βάσσω· -ποτέ Sev έδέΟη γλυκύτερα οπτασία από τήν ϊιωίίαν τής ' J
, *’.ί ΑΑαλγίζης, ζωηροτε'ρα εκφρασις αίσΟήυ.ατος άπο τήν άγανάκτησιν εκείνην τής
;ερειας· ohnon tremare , ο perfido, no non treraare per lei ■ ............. καί τήν τελικήν i I’Al'l'/ de ph



b ναυτικός προυπολογισμ,ός έπροκάλεσεν εις τό Αγγλικόν βουλευτηριον συζνιτνίσεις ω» 
έξτ,χΟγισαν νε'αι στληροφορίαι περί των ναυτικών δυνάμεων τάς οποίας ^ιατνιρουσιν αί |Λεγά- 
λαι ε’-πικροίτειαι της Εύρώπης. Τό Αγγλικόν ύπουργεϊον προσεβληθη σφοδρά ώς δήθεν άφη
σαν τόν στολον να παρακιχάση, ό>; (Λη δχυρώσαν τά Αγγλικά παράλια και ώ; μη φρόντισαν 
ένω αί άντίζηλοι δυνάμεις δλαι αύξα'νουσι τους στόλους των, νά ^ιατηοησφ την άρ/αίαν ναυ
τικήν ύπεροχην της Μεγάλης Βρετανίας.

λ-ΐταντών εις τας προσβολας ταυτας ό Αόρδ'ος ’Ιωάννης Ρουσσελ εΐττεν ότι η Αγγλία ^έν 
ηδύνατο νά μη περιστοιχησγι τάς εν τη Μεσογείω νήσους της με δυνάμεις ίκανάς νά τάς 
ύπερασπισΟώσιν, ένω έγίνωσκεν ότι η Γαλλία ειχεν εις την θάλασσαν ταύτην τόσον μεγάλον 
στόλον η Ρωσσια ητις εχ,ει εις την Βαλτικήν 18 εως αο «δικροτα, ειμττορεϊ ένώνουσα ολας 
τάς δυνάμεις της, νά φερη αύτόΟι 2y εως 28 πλοία πρώτης δυνάμεως· έπρεσθεσε λοιπόν 
ό Αγγλος υπουργός μετά την εκΟεσιν ταύτην ότι εάν η Αγγλία επρεπεν νά διατηρηση εις 
ολας τάς Οαλάσσας του κόσμου ναυτικόν ίσον με τό των άλλων δυνάμεων , άμα δέ καί νά 
φυλάττη την παραλίαν της μέ στόλον ισάριθμον εκείνου τόν όποιον η Ρωσοία δύναται νά 
κίνηση έν καίρω του εαρος· η Αγγλία ηΟελεν άφανίσθη διατελούσα συνεχώς έν καταστάσει 
πολέμου καί τούτο όχι διά νά άντιπαλαίση προς την Γαλλίαν όό προς την ί»ωσσίαν , αλλά 
μόνη δήθεν προς ό>ους συνάμα.

— Αναγινώσκομεν εις τάς Αγγλικάς εφημερίδας.

Στίμερον ό ποί^κιψ Ναπολέων ζαί ό έξάϊίλφος αύτοΰ Κόμης Λέων συλλν,φθέντες χαί>’ ί,ν 
στημήν έμελλον νά μονομαχιίσωσι, προσήχθησαν πολλών άστυνομάών ΰπτ,ρετών εις 
τήν άρχτ,ν συνεπροσιίχθτ,σχν W με-’ αύτών καί οΐ μάρτυρές των Κομκς όρσχίης, Κάρολος 
Παρκΐνος καί συνταγματάρχ,ης Ρατκλίφης.

Από τλν μαρτυρίαν τοϋ εφόρου Πιέρσου τοϋ παραχολουθήσαντος του; κυρίου; τούτους, εξά
γεται ΟΤΙ φΟάσας επί τοϋ πεδίου ευρε τού; μάρτυρας σκεπτο,υένου; περί τοΰ άν ·ή μονομαχία 
θέλει γένη διά σπάθη; η πιστολιού. Τό αίτιον τί; μονομαχία; άγνοεϊται· άλλ’ά άρχτι άπαι- 
τήσασα έγγύχσιν άπο ε"καστον μέν αντίπαλον 75ο λιρών, άπο τούς μάρτυρας δέ 15ο λιρών, 
τοϋ ότι θέλουν δ ι α μ ε ί ν ε ι έ ν ε ί ρ ά ν φ έπ! 12 μίνας, άπέλυσεν αυτούς.

Η έφ-ομερίς τό Καπιτώλιον άτι; g-/ei σχέσεις μετά τοϋ πρίγκιπος Λοδουικου Ναπο- 
λεοντος δίδει σάμερον πληροφορίας τινά; περί τής μεταξύ αύτοϋ καί τοϋ Κόμνιτο; Λέοντες 
μχνομαχιας· ο τελευταίος ·αυτός ειχεν υπάγει εις Λονδινον διά νά ζητήσφ την συνδρομ.ήν τής 
οικογένεια; τοϋ Ναπολεοντο;· ό Ιωσ-ξφ καί ό Ιερώνυμος δέν ά Οέλτ.σάν νά τον δεχβώσιν, 
επειδή δέ τό αύτό ε'πραξε καί ό πρίγκιψ Λοδουίζ.ις, ό έξάδελφός του τόν έ'στειλε μίαν πρό- 
κλησιν τήν οποίαν ό πρίγκιψ συμβουλευΟεί; καί τού; θείου; του δέν εδέχβϊΐ. Τότε ό Κομτ,ς 
Λέων επεμψε τόν συνταγματάρχην ί>ατκλίφον διά νά έπαναλάβτι τήν πρόκλησιν , τήν 
οποίαν ό πρίγκιψ δέν έδίστασε νά δεχΟφ, μη καταδεχθείς, ώς λέγει τό Καπιτώλιον, νά 
δώσφ τήν παραμικρών υπόνοιαν ανανδρίας εί; αξιωματικόν τοϋ Αγγλικού στρατού.

ί4 Le cause du dueln’est pas connue. Le magistral 
liv. a chacuii des adversaires, et de 15o aux temoins 
1 2 mois.

a fait donner caution de τδύ- 
p°Ur garder fa ρα’ιχ pendant

“ Ils se sent ensuite retires. ,,
J.e Ccipitole, qui a des relations avec le prince Lois NapoUnT. □_

.. . i j i , 1 t^ieon , cionne ce matin
quelques explications sur le duel eutre le prince L ouis et le comte Leon Ce e 
homme s’elait rendu a Londres pour sollicker des secour s de la famille Napoleon 
Leroi Joseph, le roi Jerome ref usdrent de le recevoir. Le prince Louis en ay ant 
fait autant, le comte lui envoya un cartel auquel leprince aprds avoir consulte ses 
oncles, ne crut pas devoir repondre.

Le colonel Rateliffe fut alors depdehe par le comte Leon pour renouveler la 
provocation, alors le prin ce n’hesita pas, ne voulant pas, dit le Capdole, qu’un offi- 
cier de Fa rm de anglaise put un instat douter de sa brvoure.

ESPAGNE.

La prise de Segura est le fait capital de cette decade.
C’est le 26, a 10 beures, que le feu centre Segura a commence. A midi, la grosse 

artillerie fit taire celui des carlister; la canonnade continua jusqu'au soir; ce fut 
alors que les cailistes demanddreot a capituier.

<( Au point du jour, le commandant de nette place avail propose une capitula
tion qui avail etc refus0. La ga rnison s’estrendue a discretion vers les 8 beures du 
matin. Le chateau ctait b caucoup plus foil a 1’interieur qu’on ne pensait. Il y avait 
une seconde enceinte nontenant une casemate en bon etat, ou pouvait se r^fugier 
la garnison; cette enceinte n’avail pas ete enlamee; une trentaine de malbeureux 
paysans pi isoniers out ete de,livres, a la grande joie de la population, accourue des 
environs Le bonheur qui suit le general Lspaitero dans toutes les circonstancesr 
s’est encore montre dans celle-ci, car le 28 fevrier est justement le jour de sa fete. 
Il a donne, apres la prise de Segura, un grand dejeuner soussa tente a toutes les 
notabilites de Farmee. Le due de la Victoire, apres un toast a la Reine, a prononce 
une cbaleureuse allocution dans laquelle il a convenablement et heureusement 
exprime la mission que I’armee avait a accomplir pour determiner la pacification 
de FEspagne.

Apr£s avoir laisse u ne garnison a Srigura, le due de la Victoire est alle coucher 
a Mayca, d’vu il suivra sans doule le cours de ses operations.

Le 2 mars, Saragosse a vu en trer dans ses rnuis les soldats qui formaient la gar
nison de Segura; ils < taient escortes par un piquet de liussards de la princesse etde 
deux compagnies de la garde. Les prisonnitrs ont etc ensuite conduits au chateau 
de la .Aljaicria; les oificiers n’ont quitte 1 eur chevaux, qu’a leur ai rivee a I’entrde 
de la forteresse.

Λ Φ P I K IL

Κατά τά φαινόμενα ό Δούξ τής Ορλεάνης δέ·/ περιαενεται εις Λλγέριον είρ.ή περί τάς 
πρωτας ηαερας του Απριλίου· ο τη; επαρχίας τού Αλγεριού στρατός σύγκειται ήδη άπο 
25-30 000 άνδρ^ς και δεν εχει ειαη 800 ασθενείς, ενω άλλοτε τά ριέν στρατεύματα δέν 
άνε'βαινον εΐρή εις 14 - 15 000 άνδρας, ο: δέ άσθενεϊς εις τρισχιλίους.

Ο στρατάρχης υ.ε'λει νά διευθύνη τήν ε’κστρατείαν ήτις , κατά τά όποια οί άξιωρατικο^ 
παρηγγε'λθησαν νά λάβωσιν εφόδια καί κατά τό πρου.υΟευθέν ύλικόν, θίλει διαρκέσει περί τούς 
δύο ρ.ήνας· τροφαι θε'λουν εντεύθεν ληφθή διά ενα αήνα. Μετά δέ ταϋτα ό στρατός θϊλει 
τροφοδοτηθή εί; Μοσιαγα νέ^. καί όράνην όπου ρ,ε'λλουν νά συγκεντρωθούν παντός εί'δους 
εφόδια.

1’escorte du capitaine'gencral avait charge, parce que des coup s de feu en etaient 
partis.

Le capkaine-geueral a rendu uu cadre du jour , pour interdirc au public 
I'approche du congres. On a place aux portes et aux alentours de la chambre, des ; 
sentinelles plus nonibreuses que de conlume; diverses patrouilles ont parcouru i 

Γenceinte de la place, et le restede la troupe avait ses fusils formes en faisceaux· '

Il y a eu a Madrid un e, tentative d’emeute que le gouvernement a energiquement 
reprimee. Le25 fevrier; le lendemain du jour ou Olozaga avait quitte, suivi des 
trente deputes de 1’opposition, la salle des cortes, les tribunes de la chambre se 
rempiireni de gens a figure sinistres, ceux-ci eurent 1’audace de huer les orateurs; le 
president fit evacuer les tribunes, rnais les emeutiers allerent former des groupes au- 
tourdu palais des cortes et vocifierent centre les^deputes; M. de Toreno ne dut son 
salut qu’a la vitesse des chevaux desa voiture. La troupe dissipa ces groupes mena- 
cans ct tua un milicien; des ce moment Madrid fut mis en etat de si£ge et les se
ances legislatives suspendues.

Le 2c), le sena t et la chan fire ont repris leurs seances; tout s’est passe dans I’ordre 
le plus parfait; on n’a pas eu besoin de faire un grand deploi ement de forces mili- 
taires; quelques detachemens du ye. bataillon de la garde, ont suffit pour main- 
tenir la tranquilit e et proteger les deliberations des cbambres, qu’une emeute de 
la dispotique demagogie avait essaye d’interrompre et d’outrager.

L ayuntaimento n’a pas garde V.nttitudn hnsiile qn’il· avaif vnnhi prendre· ce con.- 
sell municipal, recalcitrant aux injonctions du capitaine-general, s’est resigne a 
attendre les ordres de celui-ci pour reprendre ses seances.

Le milicien tue dans I’Cchaffouree demagogique. faisait partie d'un groupe que

τριωδίαν τής πριότης πράξ!.ως· τίποτε δέν έγράφη ηρωϊκιότερον άπο τόν χορόν εκείνον των 

πολε|Λΐστών·

Guerra, guerra! le galliche solve

Quantehan querce producon guerrier.

xctl τίποτε κατανυκτικώτερον άπό τό τελευταϊον ασυ.α τής Νορρ,ας,

Ab 1 padre ! un prego ancor,

εις τό οποίον άναφαίνεται ολνι ή έντελεια τής τέχνης τής ωραίας αοιδοΰ |/.ας και εικονιζεται 
πιστότατα όλη τού (χελοποιου ή τρυφερότης. Δυσκόλω; δύναταί τις νά ύποδείξνΐ τό καλλίτερον 

ρ,ελος τοΰ δράματος τούτου τοΰ οποίου όλα τά τεαάχια άνυψοΰνται ώς πλούσιον Ουαίαυ,α ενθου- 
σιώδους έΐΛπνεύσεως ζωή?ά καί χαριεσςχτη ίίσμη άνΟίων μεταξύ τώιι όποιων ίύναταί τι; 

νά ΰλίξη τυφλοί; όμμασιν όλα τά άνθη είναι εύώδη καί όλα τά χρώματα ζωηρά.

Η Κ. Βάσσω υποκρίνεται Οαυμασίω; τό προσωπον τη; Νόρμα;, καί καί’ ημέραν άποζα- 
λύπτει εί; τό κοινόν νέα; αύ-ή; χάριτα;' ή δραματική αΰτί; παράστασι; καί ή πολυτελή; 
εύαισΟηοία είναι πάντοτε άπαράμιλλοι καί πάντοτε εχει τι άπροσδο'κητον καί άνέλπιστον 

ή ευκολία με τήν όποιαν υπερνικά τά; τοσαότα; δυσκολία; τοϋ λαμπρόν τούτου προσώπου. 
Δυσκο'λω; τη άλτ,Οεία εϊμπορεΐ νά συναρμολογώ τοσαύτη τέχνη καί τόσον αίσθημα περί τό 
ασμ.α, μ.έ τόσην πείθω περί την εχφρασιν των σφοδρότερων παθών. Απο τήν Λουζιαν 
τοϋ Λονιζέτου έγνωρίζομεν ήδη ότι ή φωνή τη; άοιδοϋ μα; ευαι λυγηρά καί εύκαμπτο;, 

άλλ’ εί; τήν Νόρμαν εΰρομεν αύτήν καί νευρώδη καί κραταιαν επί τοσούτον ωςε καταπλήτ
τει τό άκροατήριον, αύξάνουσα, εί δυνατόν, τήν μαγιαν τη; ωραία; εκείνη; μουσική;.

Τά χαριέστατα άσματα τή; Αδαλγίζη; τραγωδοϋνται μέ άναμφτσβήτητον ακρίβειαν υπό 

τή; Κ. Δούλη; τή; όποια; ή τέχνη ε’.αι γνωστή· ή αρμονική φωνή τη; συναρμολογεϊται 
άοιστα με τήν φωνήν τή; Κ. Βάσσω καί ολαι αί διωδίαι. μεταξύ των δύω τούτων άοιδών 
ψάλλονται Οαυμασίω;. ίί Κ Λούλη ήτις άνεφάνη κατά πρώτον έπΐ τή? Αττική; σκηνή; 

ε·/ει πολύτιμα προτερήματα τά όποια τό κοινόν εκτίμα καί επιθυμεί νά έμψυχώνφ· χειρο- 
κροτηθείσα 'ήδη εΐ; τήν ί’οζίνην τοϋ Κουρέω;, επέτυχε και εί; τό πρόσωπον τή; Άδαλγί- 

ζης· άςέπιτύχη άλλην μίαν φοράν, ώ; ήδη, καί ή καθ’ήμά; αναμφίβολο; αυτή; τέχνη θέλει 

ομολογώ παρά πάντων.

I’indignation de Norma: Oh non tremare, ο perfido,no,non tremare perlci. . ..?_ etle
trio final du premier acte?

Quoi de plus hero'iqu ement ecrit’que ce cboeur des guerriers:

Guerra, gucrral le galliche sclve

Quante han querce producon guerrier.
Quoi de plus deebiaant que le dernier chant de Norma:

Jh\ padrel un prego ancor,
oil M·110 Basso deploie une si dechirante perfection de talent, oil elle penfelre sibien 
la profonde tendressede Bellini?

On ne saurait direce qu’ily a de plus rempli de beautes dans cet opera, dont. 

toutes les phrasess’elfevent en lumineuses spirales d’ardentes et riches inspirations; 

c’est une corbeille des plus eclatantes et des plus gracieuses fleurs, oil 1’ou pent pren
dre au hasard: tous les parfums en sont suaves, toutes les nuances ensont brillantes.

Le role de Norma est admirablement cbante par Mcll° Basso. Cette cantatrice 
y tevele tous les jours de nouvelles perfections; le dramatique de son jeu , la sensi- 
bilite de son intelligence y sont incomparables, et il y a toujours quelque chose 
d’inattendu, d’inespere, dans la nettete avac laquelle elle attaque toutes les diffi- 
cultes de ce beau idle, et dans le parfait bonheur avec lequel elle en triompbe. 
Il est bi^n difficile de chanter avec plus de sentiment et de mettre plus de verite 

et de delica tesse dans les situations les plus passionnees. Sa voix dont on connais- 
sait deja, par la Lucia de Donizetti, la fraicheur et la souplesse, possede dans le 

rdle de Norma un timbre penetrant et sonore qv.i est d’un effet prodigieux, et 
qui ajoutea cette belle rausique un charme iudefinissable

Le joli idle d Adalgisa est cbante avec une parfaite correction par Mel*e Lugli; 

sa methode est irreprochable; sa voix hannotileuse etbrillantes’uuit parfaitement 
it celle de Mclle Basso, et les duo de la Norma sont, par ces deux cantatrices, fort 
bien executes. Μ'“° Lugli, qui vient de debuter sur noire thedtre a de precieuses 
dispositions et des qu alites que le public aimed encourager. Elle a parfaitement 
reussi dans ce rule d Aldalgisa, aptes avoir deja etc applaudie dans celui de la 

Rosine du Barbier. Encore un sncces comine celui qu’elle obtient actuelle ment. et 
Melle Lugli aura fait reconnaitre son talent que nous considerons deja comme 

incontestable.
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